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Pekude — Vierte Alija  

 

יו  לָ֑יו קְרָסָ֣ ל־כֵּ הֶל וְאֶת־כָּ ה אֶת־הָאֹ֖ ן֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ כָּ שְׁ יאוּ אֶת־הַמִּ בִ֤ וַיָּ
יו וַאֲדָנָֽיו׃ דָ֥ יו וְעַמֻּ רִיחָ֖ יו בְּ  קְרָשָׁ֔

39:33  

Und sie brachten das Mischkan zu Mosche:  
das Zelt und alle seine Geräte, seine Spangen, 
Balken, Riegel, Säulen und Sockel,  

 

Und sie brachten das Mischkan zu Mosche  
Denn die Menschen konnten das Mischkan selbst nicht 
aufstellen. Und weil Mosche selbst keine Arbeit am Mischkan 
verrichtet hatte, ließ G-tt für ihn das Aufstellen am Ende übrig.  

Durch die Schwere der Balken konnte kein Mensch sie 
aufrichten, weil keiner die Kraft besaß, diese aufzustellen. Da 
sagte Mosche vor G-tt: „Wie soll das ein Mensch aufrichten?“ 
Und Er sagte ihm: „Beschäftige du dich damit, mit deiner 
Hand.“  

Es sah aus, als richte Mosche das Mischkan auf, es richtete sich 
aber selbst auf und stand von selbst. Das ist, was später im Vers 
steht (40:17) הוּקַם הַמִּשְׁכָּן „… wurde das Mischkan aufgestellt“ – 
es wurde von selbst aufgestellt. Midrasch von Rabbi Tanchuma. 
[Raschi]  

 

ת  ה עֹרֹ֣ ים וְאֶת־מִכְסֵ֖ מִ֔ אֵילִם֙ הַמְאָדָּ ת הָֽ ה עוֹרֹ֤ וְאֶת־מִכְסֵ֞
ךְ׃ סָֽ כֶת הַמָּ רֹ֥ ת פָּ ים וְאֵ֖ ֑ חָשִׁ  הַתְּ

34  

und die Decke aus rotgefärbten Widderfellen, 
die Decke aus Tachaschfellen und den Vorhang 
zur Verhüllung,  

 

 

 

  



רֶת׃ פֹּֽ ת הַכַּ יו וְאֵ֖ ֑ דָּ ת וְאֶת־בַּ ן הָעֵדֻ֖   35 אֶת־אֲרֹ֥

die Gesetzestruhe und ihre Stangen und den 
Deckel,  

 

Gesetzestruhe  
הָעֵדֻתאֲרֹן  , wörtl. Truhe der Bezeugung; die Torah, die eine 

Bezeugung (עֵדוּת) ist zwischen Mir und euch, dass Ich euch die 
in ihr aufgeschriebenen Gebote (Mizwot) befohlen habe. [Raschi 
zu Schemot 25:16] 

 

ת לֶ֥חֶם  יו וְאֵ֖ לָ֔ ל־כֵּ לְחָן֙ אֶת־כָּ ֻ ים׃אֶת־הַשּׁ נִֽ   36 הַפָּ

den Tisch, alle seine Geräte und die Schaubrote,   

לֶ֑יהָ  ל־כֵּ עֲרָכָה֖ וְאֶת־כָּ ֽ ת הַמַּ יהָ נֵרֹ֛ ה אֶת־נֵרֹתֶ֗ הֹרָ֜ ה הַטְּ נֹרָ֨ אֶת־הַמְּ
אֽוֹר׃ מֶן הַמָּ ֥ ת שֶׁ  וְאֵ֖

37  

den Leuchter aus reinem Gold mit seinen 
Lichtern, den in einer Reihe geordneten Lichtern, 
und alle Geräte dazu und das Öl für den 
Leuchter,  

 

ת  ים וְאֵ֕ ֑ מִּ רֶת הַסַּ ת קְטֹ֣ ה וְאֵ֖ חָ֔ שְׁ מֶן הַמִּ ֣ ב וְאֵת֙ שֶׁ הָ֔ ח הַזָּ ֣ וְאֵת֙ מִזְבַּ
הֶל׃ תַח הָאֹֽ ֥ ךְ פֶּ  מָסַ֖

38  

und den goldenen Altar, das Salböl, das 
Räucherwerk aus Spezereien und den Vorhang 
am Eingang des Zeltes,  

 

יו  ֖ דָּ ר־ל֔וֹ אֶת־בַּ ת֙ אֲשֶׁ חֹשֶׁ֙ ר הַנְּ ֤ ת וְאֶת־מִכְבַּ שֶׁ חֹ֗ ֣ח הַנְּ ת׀ מִזְבַּ אֵ֣
וֹ׃ נּֽ ר וְאֶת־כַּ יֹּ֖ לָ֑יו אֶת־הַכִּ ל־כֵּ  וְאֶת־כָּ

39  

den kupfernen Altar mit seinem kupfernen 
Gitter, seine Stangen und alle seine Geräte, das 
Becken und sein Gestell,  

 

 

 

  



עַר  ֣ סָךְ֙ לְשַׁ יהָ וְאֶת־הַמָּ יהָ וְאֶת־אֲדָנֶ֗ דֶ֣ ר אֶת־עַמֻּ י הֶחָצֵ֜ אֵת֩ קַלְעֵ֨
ת  יהָ וְאֵ֗ יו וִיתֵדֹתֶ֑ ר אֶת־מֵיתָרָ֖ חָצֵ֔ הֶל הֶֽ ן לְאֹ֥ ֖ כָּ שְׁ ת הַמִּ לֵי֛ עֲבֹדַ֥ ל־כְּ כָּ

ד׃  מוֹעֵֽ

40  

die Umhänge des Vorhofes, seine Säulen und 
Sockel, und den Vorhang für das Tor des 
Vorhofes, seine Seile und Pflöcke, sowie alle 
Geräte zum Dienst im Mischkan, dem Zelt der 
Zusammenkunft,  

 

ן  הֵ֔ ן הַכֹּ דֶ֙שׁ֙ לְאַהֲרֹ֣ י הַקֹּ גְדֵ֤ דֶשׁ אֶת־בִּ קֹּ֑ ת בַּ רֵ֣ ד לְשָׁ רָ֖ ְ י הַשּׂ גְדֵ֥ אֶת־בִּ
ן׃ י בָנָי֖ו לְכַהֵֽ גְדֵ֥  וְאֶת־בִּ

41  

die Schutzgewänder für den Dienst im 
Heiligtum, die heiligen Gewänder für Aharon 
den Kohen, und die Gewänder seiner Söhne 
beim Kohen-Dienst.  

 

ל־ ת כָּ ל אֵ֖ רָאֵ֔ נֵי֣ יִשְׂ ן עָשׂוּ֙ בְּ ֤ ה כֵּ ֑ ֥ה יְהוָה֖ אֶת־מֹשֶׁ ר־צִוָּ ל אֲשֶׁ כֹ֛ כְּ
ה׃  הָעֲבֹדָֽ

42  

Ganz so, wie der Ewige Mosche befohlen hatte, 
so hatten die Kinder Israel die ganze Arbeit 
ausgeführt.  

 

ה  רְא מֹשֶׁ֜ ֥ה יְהוָה֖ וַיַּ֨ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ הּ כַּ וּ אֹתָ֔ ה֙ עָשׂ֣ ה וְהִנֵּ לָאכָ֗ ל־הַמְּ אֶת־כָּ
ה׃ ֽ ם מֹשֶׁ רֶךְ אֹתָ֖ וּ וַיְבָ֥ ן עָשׂ֑ ֣  כֵּ

43  

Und Mosche betrachtete die ganze Arbeit, und 
siehe, sie hatten sie ausgeführt; wie der Ewige 
es befohlen hatte, so hatten sie es ausgeführt; 
und Mosche segnete sie.  

 

und Mosche segnete sie  
Mosche sagte zu ihnen (Teh. 90:17)  אֱ�הֵינוּ עָלֵינוּוִיהִי נֹעַם אֲדֹנָי  
 Soll G-ttes Beglückung„ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ
über uns sein und das Tun unserer Hände bekräftigt werden, 
das Tun unserer Hände bekräftige!“ Das ist einer der 11 Kapitel 
aus Tehillim (90–100) im Gebet Mosches. [Raschi]  

 

 

 

  



Tehillim Yomi — die täglichen Tehillim  

Man sagt diese Tehillim sofort an Schacharit anschließend.  
Wenn das nicht möglich ist, kann man sie den ganzen Tag über 

sagen – bis zu Schkiat ha-Chama (halachischer Sonnenuntergang). 

26. Tag  

Kap. 119, Zweiter Teil  

  לחודש ו”כ יום
 ז”צ מפסוק ט”קי פרק

Über diesen Link geht es zu den heutigen Tehillim  

http://tehilim.co/ 

Wenn man vom ersten bis zum letzten Tag eines hebräischen 
Monats durchhält, hat man das ganze Sefer Tehillim gesagt. 
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 לזכות הילדה 
  נתן ותמי־אל בת איילת

  משפחתה כל עםלברכה והצלחה 

 
  משפחת לזכות

  מלייבזלמן הלוי ותמר חוה 
  לברכה והצלחה בכל מעשי ידיהם

 
 

 

  



  לעילוי נשמת
  ז״לזלפה  תב אמא | ז״ל ציביהבן  משה

  ז״ל רחל תב ליזה
 ז״ל חנהבן  מישה דמקרי מיכאל

  פרוזה שירה פירה תב ז״ל רפאלה מיכל
  ז״ל לאה תב שרה

  ז״ל יעלבן  חננאל
  ז״ל אורלי האולגבן  מיכאל | ז״ל סתראבן  נריה

  ז״לשרה  תב ליזה | ז״לבחמל בן  הלוי זלמן
  לאהרמי בן  ידמקר ז״ל רחמין | ז״ל זולאיבן  אליהו
  ז״ל דבורהבן  פנחס | ז״ל בלוריהבן  דוד

  דבורה תז״ל ב ליאל נהד
  ז״ליעקב בת  ציפורה (סוניא) | ז״ל עמנואלבן  יאיר

  ז״לישועה בן יעקב 
  ז״ל ברוכהבן  וריק׳ז | ז״ל ברוכהבן  אמנון

  ז״ל שלמה בן דוד וחמי מורי
  תנצב״ה

In liebevollem Andenken an  

Joseph ben Pessach sel. A.  

Eda bat Jehoschua sel. A.  

  תנצב״ה
 

 

 

  


